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Subject to change without notice.

WE’RE THINKING OF YOU

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings 
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it 
has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the 
knowledge that you’ll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com/webselfservice

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

1.	 SAFETY INFORMATION ������������������������������������������������������������������������������������3
2.	 SAFETY INSTRUCTION ������������������������������������������������������������������������������������9
3.	 UNIT DESCRIPTION ����������������������������������������������������������������������������������������12
4.	 ACCESSORIES INCLUDED ����������������������������������������������������������������������������12
5.	 INSTALLATION INSTRUCTIONS ��������������������������������������������������������������������13
6.	 PORTABLE AIR CONDITIONER FEATURES �������������������������������������������������14
7.	 OPERATING INSTRUCTIONS �������������������������������������������������������������������������14
8.	 CARE & CLEANING �����������������������������������������������������������������������������������������17
9.	 TROUBLE SHOOTING �������������������������������������������������������������������������������������18
10.	ENVIRONMENTAL CONCERNS ���������������������������������������������������������������������19

CONTENTS

  Warning / Caution - Safety information.
  General information and tips. 
  Environmental information. 



3ENGLISH

1.  SAFETY INFORMATION

WARNING!
•	This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

•	Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. Children shall not 
play with the unit.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

This manual explains the proper use of your new portable 
air conditioner. Please read this manual carefully before 
using the product. This manual should be kept in a safe 
place for handy reference.

CAUTION!
•	Contact authorised service technician for repair or 

maintenance of this unit.
•	Contact the installer for installation of this unit.

Symbol Note Explanation

WARNING
This symbol shows that this appliance uses a 
flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked 
and exposed to an external ignition source, there 
is a risk of fire.

CAUTION This symbol shows that the operation manual 
should be read carefully.

CAUTION
This symbol shows that a service personnel 
should be handling this equipment with reference 
to the installation manual.

CAUTION
This symbol shows that information is available 
such as the operating manual or installation 
manual.
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CAUTION!
Warnings for use
•	Do not modify any part of this product.
•	Do not insert anything into any part of the unit.
•	Ensure the power supply used has an appropriate 

voltage rating. Only use a 220 - 240V, 50Hz, 10A 
mains electricity supply. Use of a power supply 
with an improper voltage rating can result in 
damage to the unit and possibly fire.

1.1 Important notes
1. Do not operate unit without the air filter.
2. Do not operate unit near any heat source or open fire.
3. �Do not expose the unit outside to direct sunlight and rain.
4. Always store or move the unit in an upright position.
5. �Do not cover the appliance when in operation or 

immediately after use.
6. Always drain condensation before storing unit.

1.2 �Point to Keep in Mind When Using Your 
Portable Air Conditioner

•	The portable air conditioner is not intended for use by 
young children of infirm persons without supervision.

•	Young children should be supervised to ensure that 
they do not play with the portable air conditioner.

•	There are local council rules regarding maximum 
allowable noise levels emitted by air conditioners.

•	If the power cord is to be replaced, replacement work 
shall be performed by authorised personnel only.

•	Installation work must be performed in accordance 
with the national wiring regulations by authorised 
personnel only (if applicable). Incorrect connection 
can cause overheating and fire.

•	Take care not to catch fingers in the fan when 
adjusting horizontal louvres swing.

•	The fuse is 250V 3.15A, ceramic type.
•	Cleaning and user maintenance shall not be made 

by children without supervision. Be aware that 
refrigerants may not contain an odour.
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CAUTION!
Warning for power supply cord
•	This power plug must only be plugged into an 

appropriate wall socket. Do not use in conjunction 
with any extension cords.

•	Push the power plug securely into the socket and 
make sure it is not loose.

•	Do not pull, deform or modify the power supply 
cord, or immerse it in water. Pulling or misuse of 
the power supply cord can result in damage to the 
unit and cause electrical shock.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer or its service agent or a 
similarly qualified person in order to avoid a 
hazard. Use only the manufacturer specified power 
cord for replacement.

•	This appliance must be earthed. This appliance 
is equipped with a cord having an earth wire. 
The plug must be plugged into an outlet that is 
properly installed and earthed. Do not under any 
circumstances cut or remove the square earthed 
pin (only for UK) from this plug.

•	Always use an anti-explosive circuit breaker or 
fuse with the proper amp rating. Do not, under any 
circumstances, use wire, pins or other objects in 
place of a proper fuse.

•	In the event of any abnormality with the portable air 
conditioner (eg. a burning smell), do not pull out the 
plug directly, open the window for ventilation firstly, 
then turn the unit off and disconnect the power supply.

Plug

Grounding tab
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1.3 Usage cautions
•	Be sure to turn the unit off and disconnect the power supply 

cord before performing any maintenance or cleaning.
•	Do not put unit near any heat source or open fire when 

replacing the filters.
•	Do not splash or pour water directly onto the unit. Water 

can cause electrical shock or equipment damage.
•	Drainage should be performed whenever moving the 

air conditioner. If any water remains in the tank, it may 
spill out while being moved.

•	To ensure proper drainage, the drainage hose must 
have no kinks and must not be elevated during dry 
mode or heat mode. If the hose is kinked or elevated, 
the drained water may spill out into the room.

•	The temperature around the drainage hose must not 
be below freezing point when used. Drained water may 
freeze inside the hose, causing water inside the unit to 
overflow into the room.

•	Do not block the exhaust air outlet with obstacles. Cooling 
performance may be reduced or stop completely.

•	Provide an anti-explosive residual current device (RCD) 
in order to protect against electric shock in accordance 
with British Standard and Wiring Rules.

•	Exposure to direct airflow for an extended period of 
time could be hazardous to your health. Do not expose 
occupants, pets, or plants to direct airflow for extended 
periods of time.

•	Do not use this portable air conditioner for non-specified 
special purposes (e.g. preserving precision devices, 
food, pets, plants, and art objects). Usage in such a 
manner could harm such property.

•	Do not use means to accelerate the defrosting process 
or to clean, other than those recommended by the 
manufacturer.

(only for UK)
Plug

Square earthed pin

Plug

Earthed pin

(only for Switzerland)
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•	The appliance shall be stored in a room without 
continuously operating ignition sources (for example: 
open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater).

•	Do not pierce or burn.
•	Compliance with national gas regulations shall be 

observed.
•	Keep ventilation openings clear of obstruction.

WARNING!
Specific information regarding appliances with R290 
refrigerant gas.
•	Thoroughly read all of the warnings.
•	When defrosting and cleaning the appliance, do not 

use any tools other than those recommended by the 
manufacturing company.

•	The appliance shall be stored in a room without 
continuously operating ignition sources (for example: 
open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater).

•	Do not pierce or burn.
•	Refrigerant gases can be odourless.
•	This appliance contains a certain number of grams (see 

rating label back of unit) of R290 refrigerant gas.
•	R290 is a refrigerant gas that complies with the 

European directives on the environment. Do not 
puncture any part of the refrigerant circuit.

•	If the appliance is installed, operated or stored in a 
non-ventilated area, the room must be designed to 
prevent the accumulation of refrigerant leaks resulting 
in a risk of fire or explosion due to ignition of the 
refrigerant caused by electric heaters, stoves, or other 
sources of ignition.

PLEASE NOTE: CHECK THE PLATE FOR THE TYPE OF 
REFRIGERANT GAS USED IN YOUR APPLIANCE.



8 www.electrolux.com

Transport of equipment containing flammable 
refrigerants

See transport regulations.
Marking of equipment using signs

See local regulations.
Disposal of equipment using flammable refrigerants

See national regulations.
Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in accordance with 
the manufacturer’s instructions.
Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such 
that mechanical damage to the equipment inside the 
package will not cause a leak of the refrigerant charge. 
The maximum number of pieces of equipment permitted 
to be stored together will be determined by local 
regulations.

1.4 Additional information

•	The appliance must be stored in such a way as to 
prevent mechanical failure.

•	Individuals who operate or work on the refrigerant 
circuit must have the appropriate certification issued by 
an accredited organisation that ensures competence in 
handling refrigerants according to a specific evaluation 
recognized by associations in the industry.

•	Repairs must be performed based on the 
recommendations from the manufacturing company. 
Maintenance and repairs that require the assistance 
of other qualified personnel must be performed under 
the supervision of an individual specified in the use of 
flammable refrigerants.
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2. SAFETY INSTRUCTION
2.1 Notes on Operation
•	 Allow 4 minutes for the compressor 

to restart cooling. If you turn the air 
conditioner off and immediately restart 
it, allow 4 minutes for the compressor 
to restart cooling. There is an electronic 
device in the unit that keeps the 
compressor turned off for 4 minutes for 
safety.

•	 In the event of a power failure during 
use, allow 4 minutes before restarting 
the unit. After power is reinstated, 
restart the portable air conditioner.  
If the power was off for less than four 
minutes, be sure to wait at least four 
minutes before restarting the unit.  
If you restart the air conditioner within 
four minutes, a protective device in the 
unit may cause the compressor to shut 
off. This protective device will prevent 
cooling for about 5 minutes. Any 
previous setting will be cancelled and 
the unit will return to its initial setting.

•	 When you turn the unit off in cooling 
mode, the compressor will shut off 
immediately and the upper/under fan 
motor will stop running after 5 seconds.  
If changing from cooling to fan mode, 
the compressor will shut off  
immediately and the under fan motor 
will stop running after 5 seconds.  
If changing from cooling to heating 
mode, the compressor will shut off 
immediately and the under fan motor 
will stop running after 30 seconds.

•	 Low temperature operation: Is your 
unit freezing up? Freezing may occur 
when the unit is set close to 18ºC in 
low ambient temperature conditions, 
especially at night. In these conditions, 
a further temperature drop may cause the 
unit to freeze. Setting the unit to a higher 
temperature will prevent it from freezing.

•	 Dry mode decreases room temperature. 
Warm air will be blown out from the 
exhaust air outlet, but this is normal and 
does not indicate a problem with the unit.

•	 This portable air conditioner blows the 
warm air generated by the unit outside the 
room via the exhaust hose while in cool 
mode. In the mean time, the same amount 
of air will enter the room from outside 
through any openings of the room.

•	 Any person who is involved with working 
on or breaking into a refrigerant circuit 
should hold a current valid certificate 
from an industry-accredited assessment 
authority, which authorises their 
competence to handle refrigerants 
safely in accordance with an industry 
recognised assessment specification.

•	 Servicing shall only be performed 
as recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair 
requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in 
the use of flammable refrigerants.

•	 The working temperature range of the 
portable air conditioner is 16-35ºC 
(60-95ºF) under cooling mode; 5-27ºC 
(41-80ºF) under heating mode.

•	 WiFi Working frequency and maximum 
output power: 2412-2472 MHz, 15.72dBm

To prevent injury to the user or other 
people and property damage, the 
following instructions must be followed.
Incorrect operation due to ignoring 
instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the 
following indications:

This symbol indicates the possibility 
of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility 
of injury or damage to property.

WARNING!

CAUTION!

Meanings of symbols used in this manual 
are shown below:

This symbol indicates never to 
do this.
This symbol indicates always 
do this.
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Warning Meaning

Plug in power plug properly Otherwise, it may cause electric shock, 
fire and explosion due to excess heat 
generation

Do not operate or stop the unit by 
inserting or pulling out Die power plug

It may cause electric shock, fire and 
explosion due to heat generation

Do not damage or use an unspecified 
power cord

It may cause electric shock, fire and 
explosion. If the power cord is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer 
or an authorised service centre or a 
similarly qualified person in order to 
avoid a hazard

Do not modify power cord length or 
share the outlet with other appliances

It may cause electric shock, fire and 
explosion due to heat generation

Do not operate with wet hands or in 
damp environment

It may cause electric shock

Do not direct airflow at room occupants This could harm your health

Always ensure effective earthing Incorrect earthing may cause electric 
shock

Do not allow water to run into electric 
parts

It may cause failure of unit or electric 
shock

Always install circuit breaker and a 
dedicated power circuit

Incorrect installation may cause electric 
shock, fire and explosion

Unplug the unit if strange sounds, smell, 
or smoke comes from it

It may cause electric shock, fire and 
explosion

Do not use the socket if it is loose or 
damaged

It may cause electric shock, fire and 
explosion

Do not open the unit during operation It may cause electric shock, fire and 
explosion

Keep firearms away It may cause fire and explosion

Do not use the power cord close to 
heating appliances

It may cause electric shock, fire and 
explosion

Do not use the power cord near 
flammable gas or combustibles, such as 
gasoline, benzene, thinner, etc.

It may cause electric shock, fire and 
explosion

Ventilate room before operating air 
conditioner if there is a gas leakage from 
another appliance

It may cause explosion, fire, explosion 
and burns

Do not disassemble or modify unit It may cause failure and electric shock

2.2 Warning during usage

WARNING!
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CAUTION!
Caution Meaning

When the air filter is to be removed,  
do not touch the metal parts of the unit

It may cause an injury

Do not clean the air conditioner with 
water

Water may enter the unit and degrade the 
insulation. It may cause an electric shock

Ventilate the room well when used 
together with a stove, etc.

An oxygen shortage may occur

When the unit is to be cleaned, switch 
off, and turn off the circuit breaker

Do not clean unit when power is on as 
it may cause fire, explosion and electric 
shock, it may cause an injury

Do not place a pet or house plant where 
it will be exposed to direct air flow

This could injure the pet or plant

Do not use for special purposes Do not use this portable air conditioner 
to preserve precision devices, food, pets, 
plants, and art objects. It may cause 
deterioration of quality, etc.

Stop operation and close the window 
during storms or hurricanes

Operation with windows opened may 
cause wetting of indoor and soaking of 
household furniture

Hold the plug by the head of the power 
plug when taking it out

It may cause electric shock and damage

Turn off the main power switch when not 
using the unit for a long time

It may cause failure of product or fire and 
explosion

Do not place obstacles around air-inlets 
or inside of air-outlet

It may cause failure of appliance or 
accident

Always insert the filters securely.  
Clean filter once every two weeks

Operation without filters may cause 
failure

Do not use strong detergent such as wax 
or thinner - use a soft cloth

Appearance may be deteriorated due to 
change of product colour or scratching of 
its surface

Do not place heavy object on the power 
cord and ensure that the cord is not 
compressed

There is danger of fire, explosion or 
electric shock

Do not drink water drained from air 
conditioner

It contains contaminants and could make 
you sick

Use caution when unpacking and installing Sharp edges could cause injury

If water enters the unit, turn the unit off at 
the power outlet and switch off the circuit 
breaker. Isolate supply by taking the 
power-plug out and contact a qualified 
service technician

It could cause electric shock and damage
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3. UNIT DESCRIPTION

•	 Check all the accessories are included in the package and please refer to the installation 
instructions for their usage.

Signal receiver1
Room air outlet2

Air intake5
Continuous drain outlet (Dry mode)6

Control panel3
Power plug socket10
Power cord11

Carrying handle (both sides)4

Wheels12

Continuous drain outlet (Heat pump mode)7

Air exhaust9
Bottom drain outlet8

4. ACCESSORIES INCLUDED
PARTS PARTS NAME QUANTITY

1 Adaptor A, Exhaust duct, 
Adaptor B (flat mouth), 1 set

2 Drain hose 1 pc

    OPTIONAL ACCESSORIES
PARTS PARTS NAME

1 Window Kit
(Ref. EWKIT5)

2 Window kit extension
(Ref. EWKEXT1)

www.electrolux.com
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5. INSTALLATION INSTRUCTIONS

5.1 Exhausting hot air
In the Cool Mode, the unit must be placed 
close to a window or opening so that the 
warm exhaust air can be ducted outside. 
First position unit on a flat floor and make 
sure there's a minimum of 50cm clearance 
around the unit, and that it is close to a 
power socket.

1.	Extend either side of the hose (Fig. 1) 
and screw the hose to adaptor A (Fig. 2).

2.	Extend the other side of the hose and 
screw it to adaptor B (Fig. 3).

4.	Open the window and place Adapter B 
through the gap. (Fig. 5)

3.	Lock the adaptor A into the unit. (Fig. 4)

The hose can be extended from its 
original length of 38cm up to 150cm, 
but it is best to keep the length to a 
minimum for efficiency. Also make 
sure that the hose does not have any 
sharp bends or sags. (Fig. 6)

Note: If need to install the window kit, please 
refer to the Window Kit Instruction Manual .

Extend the side of hose (Fig. 1)

1
A

2

(Fig. 2)

2

1
B
(Fig. 3)

(Fig. 4)

Lock

B

(Fig. 5)

(Fig. 6)
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7. OPERATING INSTRUCTIONS
Some of the following instructions 
can only be used by using the 
Control Panel.

7.1 Usage of the Control Panel
Power ON/OFF
Power on the unit by gently touching the 
ON/OFF icon “ ” on the control panel of the 
unit.

Heating Mode (on some models)
In this mode, the exhaust adaptor hose 
MUST be used.
1.	Press the “MODE” button until the “Heat” 

indicator is lit.
2.	Press the “fan speed” button to choose 

the fan speed from the following fan 
speeds:

	 “Auto” → “Min” → “Mid” → “Max” → “Auto”.
3.	Press the “━” or “✚” button to choose the 

temperature you want.
4.	Connected drain hose. See 7.3 Drainage 

section.

Cooling Mode
In this mode, the exhaust adaptor hose 
MUST be used.
1.	Press the “MODE” button until the Cool 

mode indicator is lit.
2.	Press the “fan speed” button to choose 

the fan speed from the following fan 
speeds:

	 “Auto” → “Min” → “Mid” → “Max” → “Auto”.
3.	Press the “━” or “✚” button to choose the 

temperature you want.
�It is not necessary to use the 
drainage hose in the “cool” mode.

Dry Mode
Press the “MODE” button until the Dry mode 
indicator is lit. The screen displays the room 
temperature.
At the same time, the “Min” fan indicator 
illuminates.
Note: In this mode, fan speed cannot be 
selected.

6. PORTABLE AIR CONDITIONER FEATURES
6.1 CONTROL PANEL

11110

2 3 4 5 6 7 8 9

Displays temperature/time1
Power ON/OFF2
Timer3
Louver swing4
Mode Selection5
Adjust Temperature or Timer6

Fan Speed (Not available in Auto or Dry Mode)7
Filter Reset8
Sleep (Only available in Auto, Cool or Heat mode)9
WiFi Indicator10
Scheduler Indicator11
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• How to delay shutdown
You can delay shutdown when the unit is 
on.
Press the “Timer” button, then the timer 
indicator will be on and the number of hours 
on the screen will show “0.0”. Tap or hold 
the PLUS “+” or MINUS “-” to change the 
delay stop timer at 0.5 hour increments up 
to 10 hours, then at 1 hour increments up 
to 24 hours. Press the “Timer” button again 
within 5 seconds, you will quit the timer 
setting directly.
After 5 seconds, the timer function 
is enabled, the display will show the 
temperature back again and the timer 
indicator will be lit. The control will count 
down the time remaining until the shutdown.
To cancel the setting, press the “Timer” 
button again, and the display will show the 
remaining time. Press the “Timer” button 
again to cancel, the timer indicator will 
be off. You can also cancel the setting by 
pressing the “on/off” button.
Sleep Mode
Activating this feature will give you a 
comfortable temperature and help save 
energy.
Only when the unit is in Cool, Heat or Auto 
mode, you can press the “sleep” button to 
make the unit run in Sleep mode.
Louver Swing Function
Press the “Louver swing” button to enable 
louver swing function, the louver on the top 
panel will swing up and down.
Press this button again to disable the louver 
swing function.
Filter Reset
This indicator is a reminder to clean the Air 
Filter (See Care and Cleaning) for more 
efficient operation.
The filter indicator will illuminate after 250 
hours of operation. To reset after cleaning 
the filter, press the “filter reset” button, then 
the “filter” indicator will go off.
Child Lock
Turn on child lock by pressing the “MODE” 
button for 5 seconds, until the display shows 
“LC.” To turn off child lock, press the “MODE” 
button again for 5 seconds.
WiFi
The unit is equipped with a WiFi module.
When the unit is connected to the home 
WiFi, this icon “ ” will light up. If the icon is 
blinking, it indicates a temporary loss of 
WiFi connectivity - please refer to the 
Electrolux App for more details.

Fan Mode
In this mode, there is no need to use the 
exhaust hose or drainage hose.
1.	Press the “MODE” button until the Fan 

mode indicator is lit.
2.	Press the “Fan speed” button to choose 

the desired fan speed.
3.	The fan will run at the selected speed 

and the display will show the room 
temperature.

Note: Fan speed can not be changed in 
Auto mode or Dry mode.
Auto Mode
Always have the exhaust hose attached in 
this mode.
When you set the air conditioner in Auto 
mode, it will automatically select cooling, 
heating (inapplicable for cooling only 
models), or fan only operation depending 
on what temperature you have selected and 
the room temperature. The air conditioner 
will control room temperature automatically 
to achieve the desired temperature.
In Auto mode, you cannot select the fan 
speed.
1. Press the “MODE” button until the “Auto 
mode” indicator illuminates.
After “Auto mode” is selected, the unit will 
run automatically according to the actual 
room air temperature.
Timer Mode
The timer can be used to schedule the start 
and end of operation.
• How to delay startup
Plug in the unit, so the unit turns to standby.
Press the “Timer” button, then the timer 
indicator will be on and the number of hours 
on the screen will show “0.0”. Tap or hold 
the PLUS “+” or MINUS “-” to change the 
delay start timer at 0.5 hour increments up 
to 10 hours, then at 1 hour increments up 
to 24 hours. Press the “Timer” button again 
within 5 seconds, you will quit the timer 
setting directly.
After 5 seconds, the timer function is 
enabled and the timer indicator will be 
lit. The control will count down the time 
remaining until startup. The unit will start up 
in the mode as previously set.
To cancel the setting, press the “Timer” 
button again, and the display will show the 
remaining time. Press the “Timer” button 
again to cancel, the timer indicator will 
be off. You can also cancel the setting by 
pressing the “on/off” button.
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To manually initiate the onboarding process.
Press “ ” for 5 seconds.
Note: Download our Electrolux App 
and follow the step-by-step onboarding 
instructions to connect the air conditioner to 
the App.
Bluetooth
The unit uses Bluetooth when onboarding.
Ensure you have your mobile phone’s 
Bluetooth turned on to connect the air 
conditioner to the App.
Scheduler
Shows a scheduled event from the app is 
running.

7.2 Fault code
If the display reads “AS”, the ambient 
temperature sensor has failed. Contact your 
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “ES”, the evaporator 
temperature sensor has failed. Contact your 
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “L3”, the condenser 
DC fan motor has failed. Contact your 
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads “P1”, bottom tray is full. 
Turn off and unplug the unit, then carefully 
move the unit to a drain location. Remove 
the bottom drain plug and let the water drain 
away. Restart the unit until the “P1” symbol 
disappears. If error repeats, call for service.

If the display reads “E4”, the communication 
between display PCB and main control PCB 
is faulty. Contact your Authorized Electrolux 
Service Center.

7.3 Drainage instruction
Continuous Drainage
During the Dry mode or Heat pump 
mode, you will need a garden hose (sold 
separately) or drain hose to drain the 
condensate from the unit.
Follow the steps below:
•	 Unscrew the drain cap of continuous 

drain outlet (Fig. 8).
•	 Connect one end of the garden hose (sold 

separately) or drain hose to the drain 
outlet then lead the other end into a drain 
that is lower than the unit (Fig. 9).

Note:

•	 Condensate may flow out after removing 
the drain cap, if the unit is running in Cool 
or Auto mode. When you want to remove 
the garden hose, prepare a drip tray (not 
supplied) to collect the condensate from 
the drain outlet.

•	 Please be sure that the height of the drain 
and section of the drain hose should not 
be higher than that of the drain outlet, or 
the continuous drainage may not work 
properly.

•	 During Cool or Auto mode, it is 
recommended to disable continuous 
drainage by replacing the drain cap to 
the drain outlet, to reach the maximum 
performance.

(Fig. 8)

Drain cap  
for Dry mode

Drain cap  
for Heat Pump mode

(Fig. 9)
Garden hose

Drain hose
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Replace the drain cap to the continuous 
drain outlet when no condensate flows out.
Put the drip tray under the bottom drain 
outlet, then remove the rubber stopper from 
the drain outlet, to allow the condensate to 
flow into the drip tray. If your drip tray can't 
hold all the condensate, you may need to 
empty occasionally.
Replace the drain cap to the bottom drain 
outlet when no condensate flows out.

Emptying the condensate residue inside the 
unit during winter storage.
Put a drip tray (not supplied) under bottom 
drain outlet, then pull out the drain cap to 
allow the condensate to flow into the drip 
tray.

8. CARE & CLEANING
Clean your portable air conditioner 
occasionally to keep it looking new.
Be sure to unplug the unit before cleaning 
to prevent shock or fire hazards.

8.1 Cleaning the unit
The cabinet and front may be dusted with 
an oil-free cloth or washed with a cloth 
dampened in a solution of warm water and 
mild liquid dishwashing detergent.
Never use harsh cleaners, wax or polish on 
the cabinet front.
Be sure to wring excess water from the 
cloth before wiping around the controls.
Excess water in or around the controls  
may cause damage to the portable  
air-conditioner.

8.2 Cleaning the filters
To keep your portable air conditioner 
working efficiently, you should clean the air 
filters every two weeks of operation with a 
vacuum cleaner.

1.	Removed the air filter as shown the 
below figure.

	 Take out the upper air filter and the lower 
air filter.

(Fig. 10)

(Fig. 11)

Note: To ensure all condensate residue 
has been removed, tilt the unit by lifting it 
slightly upwards from the front until no more 
condensate comes out from the drain outlet.

Bottom
Drain Outlet

Drip cap
Drip tray

1
2

3

4
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2.	 If the air filters are severely dirty, you 
can also wash the air filters using warm 
water under 40ºC and liquid dishwashing 
detergent. Rinse filter and washing up 
liquid thoroughly.

	 Gently shake excess water from the filter. 
Be sure that the filter is thoroughly dry 
before replacing.

3.	Press the filter reset button “ ” after 
having cleaned the filters.

�Be sure that the filter is thoroughly 
dry before replacing.

8.3 Winter Storage
If the portable air conditioner will not be 
used for an extended period of time:
1.	Drain the water collection tank completely 

and leave the bottom drain cap and 
rubber plug for long enough to allow any 
residual water to drain out. Once the tank 
is completely drained and no more water 
flows out, reinstall the rubber plug and 
cap.

2.	Remove and clean the filter, allow it to 
dry completely, then reinstall it.

3.	Store the portable air conditioner in 
a cool, dry location, away from direct 
sunlight, extreme temperature, excessive 
dust, and well ventilated.

Before using the portable air conditioner 
again:

1.	Make sure the air filter and drain cap are 
in place.

2.	Check the cord to make sure it is in good 
condition, without cracks or damage.

3.	 Install the portable air conditioner as 
described in the operating instructions.

9. TROUBLE SHOOTING
This list includes common issues that are 
not the result of defective workmanship or 
materials in this appliance.
Portable air conditioner will not operate.

•	 Wall plug disconnected. Push plug firmly 
into wall outlet.

•	 House fuse blown or circuit breaker 
tripped. Replace fuse with time delay type 
or reset circuit breaker.

•	 The unit is OFF. Turn the unit ON and set 
to desired setting.

•	 Fault code P1 appears in the display 
window. Drain water as described in  
7.3 Drainage Section.

•	 Room Temperature lower than the set 
temperature (Cool Mode) or Room 
Temperature higher than the set 
temperature (Heat Mode). Reset the 
temperature.

Air from unit does not feel cold enough.

•	 Room temperature below 16ºC. Cooling 
may not occur until room temperature 
rises above 16ºC.

•	 Reset to a lower temperature.
•	 Compressor shut-off by changing modes. 

Wait approximately 4 minutes and listen 
for compressor to restart when set in the 
COOL mode.

Portable air conditioner cooling, but 
room is too warm.

•	 If ice forms on the cooling coil located 
behind decorative front, the outdoor 
temperature is likely to be below 16ºC.

•	 Air filter may be dirty. Clean filter. Refer 
to section 8 “Care and Cleaning”.

•	 If ice forms on cooling coil behind 
decorative front. Temperature is set too 
low for night time cooling. To defrost 
the coil, set to Fan mode. Then, set 
temperature to a higher setting.

•	 Exhaust duct not connected or blocked. 
See 5.1 Exhausting Hot Air Section.
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Room too cold.

•	 Set temperature too low. Increase set 
temperature. 

Room temperature may not reach the set 
target value on the display

•	 When using this portable air conditioner, 
the warm air is evacuated through 
the hose to the outside through the 
window kit. This creates an under 
pressure in the room, which results in 
air from neighboring rooms / leakages 
from outside to enter the room. For 
this reason, it is normal that you may 
not always fully reach the set target 
temperature on the product display.

Unable to connect to the WiFi

•	 Check that the Wi-Fi router is connected 
and is turned ON and working properly 
by checking that other appliances or 
you mobile phone can connect with the 
router.

•	 Need to reboot the router. Unplug the 
router, then plug it back in, try rebooting 
the router. Wait a few minutes and check 
again.

•	 The WiFi chip in the unit operates only 
at 2.4Ghz. So please ensure your home 
WiFi is operating at this bandwidth.

Portable air conditioner cooling, but 
room is too warm - ice forming on 
cooling coil behind decorative front.

•	 Dirty air filter - air restricted. Clean air 
filter. Refer to 8. Care and Cleaning 
section.

•	 Temperature is set too high. Set 
temperature to a lower setting.

•	 Air directional louvers positioned 
improperly. Position louvers for better air 
distribution.

•	 Front of unit is blocked by drapes, blinds, 
furniture, etc. - restricts air distribution. 
Clear blockage in front of unit.

•	 Doors, windows, air vent, etc. open - cool 
air escapes. Close doors, windows, etc.

•	 Unit recently turned on in hot room. Allow 
additional time to remove “stored heat” 
from walls, ceiling, floor and furniture.

Portable air conditioner turns on and off 
rapidly.

•	 Dirty air filter - air restricted. Clean air 
filter.

•	 Outside temperature extremely hot. Set 
FAN speed to a faster setting to bring air 
through cooling coils more frequently.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle the materials with the symbol.  

 Put the packaging in applicable 
containers to recycle it. Help protect the 
environment and human health and to 
recycle waste of electrical and electronic 

appliances. Do not dispose appliances 
marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.

The software in the unit is partly based on free and open source software. To see 
the full copyright information and applicable license terms, please visit:
https://emtech.delta.electrolux.com/license

For more information visit
www.electrolux.com
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Soggetto a modifiche senza preavviso.

STIAMO PENSANDO A TE

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Grazie per aver acquistato un apparecchio Electrolux. Hai scelto un prodotto che porta 
con sé decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso e alla moda, è 
stato creato pensando a te. Quindi ogni volta che lo usi, puoi essere sicuro che avrai 
grandi risultati ogni volta. Benvenuti a Electrolux.

Usare sempre pezzi di ricambio originali.
Quando contatti il nostro centro di manutenzione autorizzato, assicurati di avere i 
seguenti dati disponibili: Modello, PNC, Numero seriale.
I dati si possono trovare sulla targhetta di indentificazione.

Visita il nostro sito web su:

Ottieni consigli sull’uso, brochure, risoluzioni dei problemi, informazioni sulla 
manutenzione:
www.electrolux.com/webselfservice

Registra il tuo prodotto per un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Compra Accessori, Consumabili e pezzi di ricambio originali per il tuo apparecchio:
www.electrolux.com/shop
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1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE!
•	Quest’apparecchio può essere usato dai bambini 

di 8 anni e oltre e da persone con ridotte capacità 
fisiche, mentali o sensoriali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza se sono supervisionati 
o istruiti riguardo l’uso dell’applicazione in modo 
sicuro e consapevole dei pericoli.

•	La pulizia e la manutenzione dell’utente non possono 
essere effettuate dai bambini senza supervisione.  
I bambini non devono giocare con l’unità.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, da un suo 
agente di manutenzione o da persone parimente 
qualificate per evitare pericoli.

Questo manuale spiega l'uso corretto del tuo nuovo 
condizionatore d'aria portatile. Leggere attentamente 
questo manuale prima di utilizzare il prodotto. Questo 
manuale deve essere conservato in un luogo sicuro per 
una comoda consultazione.

AVVERTENZA!
•	Contatta il tecnico di manutenzione autorizzato per 

la riparazione o la manutenzione di quest’unità.

Simbolo Nota Spiegazione

ATTENZIONE
Questo simbolo indica che questo apparecchio 
utilizza un refrigerante infiammabile. Se il 
refrigerante perde ed è esposto a una fonte di 
accensione esterna, c'è il rischio di incendio.

AVVERTENZA Questo simbolo indica che il manuale operativo 
deve essere letto attentamente.

AVVERTENZA
Questo simbolo indica che il personale addetto 
all'assistenza deve maneggiare questa 
apparecchiatura facendo riferimento al manuale di 
installazione.

AVVERTENZA
Questo simbolo indica che sono disponibili 
informazioni come il manuale d'uso o il manuale di 
installazione.
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1.1 Note importanti
1. Non utilizzare l'unità senza il filtro dell'aria.
2. �Non utilizzare l'unità vicino a fonti di calore o fiamme 

libere.
3. �Non esporre l’unità all'esterno alla luce solare diretta 

e alla pioggia.
4. �Conservare o spostare sempre l'unità in posizione 

verticale.
5. �Non coprire l'apparecchio durante il funzionamento o 

subito dopo l'uso.
6. Scaricare sempre la condensa prima di riporre l'unità.

•	Contatta l’installatore per l’installazione di 
quest’unità.

•	Il condizionatore d'aria portatile non è destinato 
all'uso da parte di bambini piccoli di persone 
inferme senza supervisione.

•	I bambini piccoli devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il condizionatore 
d'aria portatile.

•	Ci sono regole del consiglio locale per quanto 
riguarda i livelli di rumore massimi consentiti 
emessi dai condizionatori d'aria.

•	Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, 
i lavori di sostituzione devono essere eseguiti solo 
da personale autorizzato.

•	Il lavoro di installazione deve essere eseguito in 
conformità con le normative nazionali sul cablaggio 
solo da personale autorizzato (se applicabile).  
Un collegamento errato può causare 
surriscaldamento e incendi.

•	Fare attenzione a non intrappolare le dita sulla 
ventola durante la regolazione dell'oscillazione 
delle lamelle orizzontali.

•	Il fusibile è 250V 3,15A, di tipo ceramico.
•	La pulizia e la manutenzione dell’utente non 

possono essere effettuate dai bambini senza 
supervisione. Attenzione che i refrigeranti 
potrebbero essere inodori.
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AVVERTENZA!
Avvertenza per il cavo di alimentazione
•	Questa spina di alimentazione deve essere inserita 

solo in una presa a muro adeguata. Non utilizzare 
insieme a prolunghe.

•	Spingere saldamente la spina di alimentazione 
nella presa e assicurarsi che non sia allentata.

•	Non tirare, deformare o modificare il cavo 
di alimentazione, né immergerlo in acqua. 
Tirare o utilizzare in modo improprio il cavo di 
alimentazione può causare danni all'unità e 
provocare scosse elettriche.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, da un suo 
agente di manutenzione o da persona parimente 
qualificata per evitare pericoli. Utilizzare solo il 

AVVERTENZA!
Avvertenze per l’uso
•	Non modificare nessuna parte di questo prodotto.
•	Non inserire nulla in nessuna parte dell'unità.
•	Assicurarsi che l'alimentatore utilizzato abbia 

una tensione nominale adeguata. Utilizzare solo 
un'alimentazione di rete da 220 - 240 V, 50 Hz, 
10 A. L'uso di un alimentatore con una tensione 
nominale impropria può causare danni all'unità e 
possibilmente incendi.

•	Utilizzare sempre un interruttore automatico o 
un fusibile antideflagranti con un amperaggio 
adeguato. Non utilizzare in nessun caso fili, spine 
o altri oggetti al posto di un fusibile adeguato.

•	In caso di qualsiasi anomalia con il condizionatore 
portatile (es. odore di bruciato), non staccare 
direttamente la spina, aprire prima la finestra per 
la ventilazione, quindi spegnere l'unità e scollegare 
l'alimentazione.

1.2 �Punti da ricordare quando si usa il 
condizionatore portatile



138 www.electrolux.com

1.3 Precauzioni d’uso
•	Assicurarsi di spegnere l'unità e scollegare il cavo di 

alimentazione prima di eseguire qualsiasi operazione 
di manutenzione o pulizia.

•	Non posizionare l'unità vicino a fonti di calore o fiamme 
libere durante la sostituzione dei filtri.

•	Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'unità. 
L'acqua può causare scosse elettriche o danni alle 
apparecchiature.

•	Lo scarico deve essere eseguito ogni volta che si 
sposta il condizionatore d'aria. Se rimane dell'acqua nel 
serbatoio, potrebbe fuoriuscire durante lo spostamento.

•	Per garantire un corretto drenaggio, il tubo di drenaggio 
non deve presentare piegature e non deve essere 
sollevato durante la modalità a secco o la modalità di 
riscaldamento. Se il tubo è piegato o sollevato, l'acqua 
scaricata potrebbe fuoriuscire nella stanza.

(solo per il Regno Unito)
Spina

Spina quadrata 
con messa a terra

Spina

Spina con 
messa a terra

(solo per la Svizzera)

Spina

Scheda di 
messa a terra

cavo di alimentazione specificato dal produttore 
per la sostituzione.

•	Quest’apparecchio deve essere collegato a terra. 
Quest’apparecchio è dotato di un cavo con un 
filo di terra. La spina deve essere inserita in una 
presa correttamente installata e dotata di messa 
a terra. Non tagliare o rimuovere in nessun caso il 
pin quadrato con messa a terra (solo per il Regno 
Unito) da questa spina.
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•	La temperatura intorno al tubo di scarico non deve 
essere inferiore al punto di congelamento durante l'uso. 
L'acqua scaricata può congelare all'interno del tubo, 
provocando il traboccamento dell'acqua all'interno 
dell'unità nella stanza.

•	Non ostruire l'uscita dell'aria di scarico con ostacoli.  
Le prestazioni di raffreddamento possono essere 
ridotte o interrompersi completamente.

•	Fornire un dispositivo di corrente residua (RCD) 
antideflagrante per la protezione da scosse elettriche 
in conformità con gli standard britannici e le regole di 
cablaggio.

•	L'esposizione al flusso d'aria diretto per un lungo 
periodo di tempo potrebbe essere pericolosa per la 
salute. Non esporre gli occupanti, gli animali domestici 
o le piante al flusso d'aria diretto per lunghi periodi di 
tempo.

•	Non utilizzare questo condizionatore d'aria portatile per 
scopi speciali non specificati (ad es. conservazione di 
dispositivi di precisione, cibo, animali domestici, piante 
e oggetti d'arte). L'utilizzo in questo modo potrebbe 
danneggiare tale proprietà.

•	Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di 
sbrinamento o per pulire, diversi da quelli consigliati 
dal produttore.

•	L'apparecchio deve essere conservato in un locale 
senza fonti di accensione in funzione continua (ad 
esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in 
funzione o un riscaldatore elettrico in funzione).

•	Non forare o bruciare.
•	Deve essere rispettata la conformità alle normative 

nazionali sul gas.
•	Tenere le aperture di ventilazione libere da ostruzioni.
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ATTENZIONE!
Informazioni specifiche sugli apparecchi con gas 
refrigerante R290.
•	Leggere attentamente tutte le avvertenze.
•	Durante lo sbrinamento e la pulizia dell'apparecchio, 

non utilizzare strumenti diversi da quelli consigliati dalla 
ditta produttrice.

•	L'apparecchio deve essere conservato in un locale 
senza fonti di accensione in funzione continua (ad 
esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in 
funzione o un riscaldatore elettrico in funzione).

•	Non forare o bruciare.
•	I gas refrigeranti possono essere inodori.
•	Quest’apparecchio contiene un certo numero di 

grammi (vedere l'etichetta dei dati tecnici sul retro 
dell'unità) di gas refrigerante R290.

•	L'R290 è un gas refrigerante conforme alle direttive 
europee sull'ambiente. Non forare nessuna parte del 
circuito frigorifero.

•	Se l'apparecchio viene installato, utilizzato o 
immagazzinato in un'area non ventilata, il locale deve 
essere progettato in modo da prevenire l'accumulo 
di perdite di refrigerante con conseguente rischio 
di incendio o esplosione dovuto all'accensione del 
refrigerante causata da stufe elettriche, stufe o altre 
fonti di accensione.

•	L'apparecchio deve essere immagazzinato in modo da 
evitare guasti meccanici.

•	I soggetti che operano o operano sul circuito frigorifero 
devono essere muniti di idonea certificazione rilasciata 
da un ente accreditato che garantisca la competenza 
nella gestione dei refrigeranti secondo una specifica 
valutazione riconosciuta da associazioni del settore.

NOTA: VERIFICARE SULLA PIASTRA IL TIPO DI GAS 
REFRIGERANTE UTILIZZATO NELL'APPARECCHIO.
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Trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti 
infiammabili

Vedi regolamento di trasporto.
Marcatura di apparecchiature mediante segnaletica

Vedi le normative locali.
Smaltimento di apparecchiature che utilizzano 
refrigeranti infiammabili

Vedi le normative nazionali.
Stoccaggio di attrezzature/apparecchiature

Lo stoccaggio dell'attrezzatura deve essere conforme 
alle istruzioni del produttore.
Stoccaggio di attrezzature imballate (invendute).

La protezione dell'imballaggio di stoccaggio deve 
essere realizzata in modo tale che i danni meccanici 
all'apparecchiatura all'interno dell'imballaggio non 
provochino una perdita della carica di refrigerante. 
Il numero massimo di apparecchiature che possono 
essere conservate insieme sarà determinato dalle 
normative locali.

1.4 Ulteriori informazioni

•	Le riparazioni devono essere eseguite in base 
alle raccomandazioni dell'azienda produttrice. 
La manutenzione e le riparazioni che richiedono 
l'assistenza di altro personale qualificato devono 
essere eseguite sotto la supervisione di una persona 
specifica nell'uso di refrigeranti infiammabili.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Note sul funzionamento
•	 Attendere 4 minuti affinché il 

compressore riprenda il raffreddamento. 
Se si spegne il condizionatore d'aria e lo 
si riavvia immediatamente, attendere 4 
minuti affinché il compressore riprenda 
il raffreddamento. C'è un dispositivo 
elettronico nell'unità che mantiene il 
compressore spento per 4 minuti per 
sicurezza.

•	 In caso di interruzione di corrente 
durante l'uso, attendere 4 minuti 
prima di riavviare l'unità. Dopo aver 
ripristinato l'alimentazione, riavviare 
il condizionatore d'aria portatile. Se 
l'alimentazione è rimasta spenta per 
meno di quattro minuti, assicurarsi 
di attendere almeno quattro minuti 
prima di riavviare l'unità. Se si riavvia 
il condizionatore d'aria entro quattro 
minuti, un dispositivo di protezione 
nell'unità può causare lo spegnimento 
del compressore. Questo dispositivo di 
protezione impedirà il raffreddamento per 
circa 5 minuti. Qualsiasi impostazione 
precedente verrà annullata e l'unità 
tornerà all'impostazione iniziale.

•	 Quando si spegne l'unità in modalità 
raffreddamento, il compressore si 
spegnerà immediatamente e il motore 
della ventola superiore/inferiore si 
fermerà dopo 5 secondi. Se si passa 
dalla modalità di raffreddamento a 
quella di ventilazione, il compressore 
si spegnerà immediatamente e il 
motore della ventola inferiore smetterà 
di funzionare dopo 5 secondi. Se si 
passa dalla modalità di riscaldamento 
a quella di ventilazione, il compressore 
si spegnerà immediatamente e il 
motore della ventola inferiore smetterà 
di funzionare dopo 30 secondi.

•	 Funzionamento a bassa temperatura: 
La tua unità si sta congelando?  
Il congelamento può verificarsi quando 
l'unità è impostata vicino a 18ºC 
in condizioni di bassa temperatura 
ambiente, specialmente di notte. 
In queste condizioni, un ulteriore 
calo di temperatura può causare il 
congelamento dell'unità. L'impostazione 
dell'unità a una temperatura più alta ne 
eviterà il congelamento.

•	 La modalità a secco riduce la 
temperatura ambiente. L'aria calda 
verrà espulsa dall'uscita dell'aria di 
scarico, ma ciò è normale e non indica 
un problema con l'unità.

•	 Questo condizionatore d'aria portatile 
soffia l'aria calda generata dall'unità 
all'esterno della stanza tramite il 
tubo di scarico mentre è in modalità 
raffreddamento. Nel frattempo, la 
stessa quantità d'aria entrerà nella 
stanza dall'esterno attraverso eventuali 
aperture della stanza.

•	 Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro 
o nell'irruzione in un circuito del 
refrigerante deve essere in possesso 
di un certificato in corso di validità 
rilasciato da un'autorità di valutazione 
accreditata nel settore, che autorizza 
la propria competenza a gestire i 
refrigeranti in sicurezza in conformità 
con una specifica di valutazione 
riconosciuta dal settore.

•	 La manutenzione deve essere 
eseguita solo come raccomandato 
dal produttore dell'apparecchiatura. 
La manutenzione e la riparazione 
che richiedono l'assistenza di altro 
personale qualificato devono essere 
eseguite sotto la supervisione della 
persona competente nell'uso di 
refrigeranti infiammabili.

•	 L'intervallo di temperatura di lavoro 
del condizionatore d'aria portatile 
è 16-35ºC (60-95ºF) in modalità di 
raffreddamento; 5-27ºC (41-80ºF) in 
modalità riscaldamento.

•	 WiFi Frequenza di lavoro e potenza 
massima in uscita: 2412-2472 MHz, 
15,72dBm

Per prevenire lesioni all'utente o ad altre 
persone e danni materiali, è necessario 
seguire le seguenti istruzioni.
Un funzionamento errato dovuto 
all'ignoranza delle istruzioni può causare 
danni o danni.
La gravità è classificata dalle seguenti 
indicazioni:

Questo simbolo indica la possibilità 
di morte o lesioni gravi.

Questo simbolo indica la possibilità 
di lesioni o danni materiali.

ATTENZIONE!

AVVERTENZA!

Di seguito sono riportati i significati dei 
simboli utilizzati in questo manuale:

Questo simbolo indica di non farlo 
mai.
Questo simbolo indica di farlo 
sempre.
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Attenzione Significato

Collegare correttamente la spina di 
alimentazione

In caso contrario, potrebbe causare scosse 
elettriche, incendi ed esplosioni a causa 
dell'eccessiva generazione di calore

Non azionare o fermare l'unità inserendo 
o estraendo la spina di alimentazione

In caso contrario, potrebbe causare 
scosse elettriche, incendi ed esplosioni a 
causa della generazione di calore

Non danneggiare o utilizzare un cavo di 
alimentazione non specificato

In caso contrario, potrebbe causare 
scosse elettriche, incendi ed 
esplosioni. Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, o da un centro di 
manutenzione autorizzato o da persona 
parimente qualificata per evitare pericoli.

Non modificare la lunghezza del cavo di 
alimentazione né condividere la presa 
con altri apparecchi

In caso contrario, potrebbe causare 
scosse elettriche, incendi ed esplosioni a 
causa della generazione di calore

Non operare con le mani bagnate o in 
ambienti umidi

Potrebbe causare una scossa elettrica.

Non dirigere il flusso d'aria verso gli 
occupanti della stanza

Questo potrebbe danneggiare la tua 
salute

Assicurare sempre una messa a terra 
efficace

Una messa a terra in modo sbagliato 
può essere causa di scosse elettriche.

Non permettere all'acqua di entrare nelle 
parti elettriche

Potrebbe causare guasti all'unità o 
scosse elettriche

Installare sempre un interruttore 
automatico e un circuito di alimentazione 
dedicato

L’installazione scorretta potrebbe 
causare scosse elettriche, incendi ed 
esplosioni

Scollegare l'unità se fuoriescono suoni, 
odori o fumo strani

Potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi ed esplosioni

Non utilizzare la presa se è allentata o 
danneggiata

Potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi ed esplosioni

Non aprire l'unità durante il 
funzionamento

Potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi ed esplosioni

Tieni lontane le armi da fuoco Potrebbe causare incendi ed esplosioni
Non utilizzare il cavo di alimentazione 
vicino ad apparecchi di riscaldamento

Potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi ed esplosioni

Non utilizzare il cavo di alimentazione 
vicino a gas infiammabili o combustibili, 
come benzina, benzene, diluenti, ecc.

Potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi ed esplosioni

Ventilare la stanza prima di mettere in 
funzione il condizionatore d'aria se c'è 
una perdita di gas da un altro apparecchio

Potrebbe causare esplosioni, incendi e 
ustioni

Non smontare o modificare l'unità Potrebbe causare guasti e scosse elettriche

2.2 Avvertimenti durante l’uso

ATTENZIONE!
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AVVERTENZA!
Avvertenza Significato

Quando il filtro dell'aria deve essere 
rimosso, non toccare le parti metalliche 
dell'unità

Può causare lesioni.

Non pulire il condizionatore d’aria con 
l’acqua.

L'acqua può entrare nell'unità e 
degradare l'isolamento. Potrebbe 
causare una scossa elettrica.

Ventilare bene la stanza se usata 
insieme a una stufa, ecc.

Potrebbe verificarsi una carenza di 
ossigeno

Quando l'unità deve essere pulita, 
spegnere e spegnere l'interruttore

Non pulire l'unità quando è accesa poiché 
potrebbe causare incendi, esplosioni e 
scosse elettriche, potrebbe causare lesioni

Non posizionare un animale domestico 
o una pianta da appartamento dove sarà 
esposto al flusso d'aria diretto

Questo potrebbe ferire l'animale o la 
pianta

Non utilizzare per scopi speciali Non utilizzare questo condizionatore 
portatile per conservare dispositivi di 
precisione, cibo, animali domestici, 
piante e oggetti d'arte. Può causare un 
deterioramento della qualità, ecc.

Interrompere il funzionamento e chiudere 
la finestra in caso di temporale o ciclone

Il funzionamento con le finestre aperte 
può causare la bagnatura dell'interno e 
l'ammollo dei mobili domestici

Tenere la spina per la testa della spina di 
alimentazione quando la si estrae

Potrebbe causare scosse elettriche e 
danni

Spegnere l'interruttore di alimentazione 
principale quando non si utilizza l'unità 
per molto tempo

Potrebbe causare guasti al prodotto o 
incendi ed esplosioni

Non posizionare ostacoli intorno alle prese 
d'aria o all'interno dell'uscita dell'aria

Potrebbe causare guasti all'apparecchio 
o incidenti

Inserire sempre i filtri in modo sicuro. 
Pulire il filtro una volta ogni due settimane

Il funzionamento senza filtri può causare 
guasti

Non utilizzare detersivi aggressivi come 
cera o diluenti, utilizzare un panno 
morbido

L'aspetto può essere deteriorato a causa 
del cambiamento di colore del prodotto o 
del graffio della sua superficie

Non posizionare oggetti pesanti sul cavo 
di alimentazione e assicurarsi che il cavo 
non sia compresso

Pericolo di incendio, esplosione o scossa 
elettrica

Non bere acqua presa dal 
condizionatore.

Contiene contaminanti e potrebbe farti 
ammalare

Prestare attenzione durante il 
disimballaggio e l'installazione

Gli spigoli vivi potrebbero causare lesioni

Se l'acqua entra nell'unità, spegnere 
l'unità dalla presa di corrente e spegnere 
l'interruttore automatico. Isolare 
l'alimentazione staccando la spina di 
alimentazione e contattare un tecnico 
dell'assistenza qualificato

Potrebbe causare scosse elettriche e 
danni
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3. DESCRIZIONE UNITA’

•	 Verificare che tutti gli accessori siano inclusi nella confezione e fare riferimento alle 
istruzioni di installazione per il loro utilizzo.

Ricevitore di segnale1
Uscita aria ambiente2

Presa d’aria5
Uscita di scarico continua  
(Modalità a secco)

6

Pannello di controllo3

Presa della spina di alimentazione10
Cavo di alimentazione11

Maniglie di trasporto (entrambi i lati)4

Ruote12

Uscita di scarico continua  
(Modalità pompa di calore)

7

Scarico dell'aria9
Scarico inferiore8

4. ACCESSORI INCLUSI
PARTI NOME PARTE QUANTITA’

1 Adattatore A, Condotto di scarico, 
Adattatore B (bocca piatta), 1 set

2 Tubo flessibile di scarico 1 pz

    ACCESSORI OPZIONALI
PARTI NOME PARTE

1 Kit finestra
(Ref. EWKIT5)

2 Estensione kit finestra
(Ref. EWKEXT1)

www.electrolux.com
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5. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

5.1 Scarico aria calda
In modalità Raffreddamento, l'unità deve 
essere posizionata vicino a una finestra 
oa un'apertura in modo che l'aria calda 
di scarico possa essere convogliata 
all'esterno. Posizionare prima l'unità su un 
pavimento piatto e assicurarsi che vi sia 
uno spazio minimo di 50 cm attorno all'unità 
e che sia vicino a una presa di corrente.

1.	Estendere entrambi i lati del tubo (Fig. 1) 
e avvitare il tubo all'adattatore A (Fig. 2).

2.	Estendere l’altro lato del tubo e avvitarlo 
all'adattatore B (Fig. 3).

4.	Aprire la finestra e posizionare l'adattatore 
B attraverso la fessura. (Fig. 5)

3.	Blocca l'adattatore A nell'unità. (Fig. 4)

Il tubo può essere esteso dalla sua 
lunghezza originale di 38 cm fino a 
150 cm, ma è meglio mantenere la 
lunghezza al minimo per l'efficienza. 
Assicurarsi inoltre che il tubo non 
presenti curve strette o cedimenti. 
(Fig. 6)

Nota: Se bisogna installare il kit finestra, 
consulta il Manuale di istruzioni kit finestra.

Estendere il lato del tubo (Fig. 1)

1
A

2

(Fig. 2)

2

1
B
(Fig. 3)

(Fig. 4)

Blocco

B

(Fig. 5)

(Fig. 6)
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7. ISTRUZIONI PER L'USO
Alcune delle seguenti istruzioni 
possono essere utilizzate solo 
tramite il Pannello di controllo.

7.1 Uso del pannello di controllo
Accensione/spegnimento
Accendere l'unità toccando delicatamente 
l'icona ON/OFF “ ” sul pannello di controllo 
dell'unità.

Modalità riscaldamento (su alcuni 
modelli)
In questa modalità, è NECESSARIO 
utilizzare il tubo adattatore di scarico.
1.	Premere il pulsante “MODE” finché 

l'indicatore “Heat” non si accende.
2.	Premere il pulsante “velocità ventola” per 

scegliere la velocità della ventola tra le 
seguenti velocità della ventola:

	 “Auto” → “Min” → “Mid” → “Max” → “Auto”.
3.	Premere il pulsante “━” o “✚” per 

scegliere la temperatura desiderata.
4.	Tubo di scarico collegato. Vedere 

sezione 7.3 Drenaggio.

Modalità di raffreddamento
In questa modalità, è NECESSARIO 
utilizzare il tubo adattatore di scarico.
1.	Premere il pulsante “MODE” 

finché l'indicatore della modalità di 
raffreddamento non si accende.

2.	Premere il pulsante “velocità ventola” per 
scegliere la velocità della ventola tra le 
seguenti velocità della ventola:

	 “Auto” → “Min” → “Mid” → “Max” → “Auto”.
3.	Premere il pulsante “━” o “✚” per 

scegliere la temperatura desiderata.
�Non è necessario utilizzare il tubo di 
scarico in modalità “raffreddamento”.

Modalità a secco
Premere il pulsante “MODE” finché  
l'indicatore della modalità a secco non 
si accende. Lo schermo visualizza la 
temperatura ambiente.
Allo stesso tempo, l'indicatore della ventola 
“Min” si illumina.
Nota: In questa modalità non è possibile 
selezionare la velocità della ventola.

6. �CARATTERISTICHE DEL CONDIZIONATORE 
PORTATILE

6.1 PANNELLO DI CONTROLLO
11110

2 3 4 5 6 7 8 9

Visualizza temperatura/ora1
Accensione/spegnimento2
Timer3
Oscillazione della griglia4
Selezione modalità5
Regola la temperatura o il timer6

Velocità ventola (Non disponibile in modalità 
Auto o Asciutto)

7

Reset filtro8
Sleep (Disponibile solo in modalità Auto, 
Raffreddamento o Riscaldamento)

9

Indicatore WiFi10
Indicatore del programma11
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del tempo rimanente fino all'avvio. L'unità 
si avvierà nella modalità precedentemente 
impostata.
Per annullare l'impostazione, premere 
nuovamente il pulsante “Timer” e il display 
mostrerà il tempo rimanente. Premere 
nuovamente il pulsante “Timer” per 
annullare, l'indicatore del timer si spegnerà. 
È inoltre possibile annullare l'impostazione 
premendo il pulsante “on/off”.
• Come ritardare lo spegnimento
È possibile ritardare lo spegnimento quando 
l'unità è accesa.
Premere il pulsante “Timer”, quindi  
l'indicatore del timer si accenderà e il 
numero di ore sullo schermo mostrerà “0.0”. 
Tocca o tieni premuto PIÙ “+” o MENO “-”  
per modificare il timer d’interruzione 
ritardata con incrementi di 0,5 ore fino a  
10 ore, quindi con incrementi di 1 ora 
fino a 24 ore. Premere nuovamente il 
pulsante “Timer” entro 5 secondi, si uscirà 
direttamente dall'impostazione del timer.
Dopo 5 secondi, la funzione timer è abilitata, 
il display mostrerà di nuovo la temperatura 
e l'indicatore del timer si accenderà.  
Il controllo eseguirà il conto alla rovescia 
del tempo rimanente fino allo spegnimento.
Per annullare l'impostazione, premere 
nuovamente il pulsante “Timer” e il display 
mostrerà il tempo rimanente. Premere 
nuovamente il pulsante “Timer” per 
annullare, l'indicatore del timer si spegnerà. 
È inoltre possibile annullare l'impostazione 
premendo il pulsante “on/off”.
Modo Sleep
L'attivazione di questa funzione ti darà 
una temperatura confortevole e ti aiuterà a 
risparmiare energia.
Solo quando l'unità è in modalità 
Raffreddamento, Riscaldamento o Auto, è 
possibile premere il pulsante “sleep” per far 
funzionare l'unità in modalità Sleep.
Funzione oscillazione della griglia
Premere il pulsante “Oscillazione della 
griglia” per attivare la funzione oscillazione 
della griglia, il deflettore sul pannello 
superiore oscillerà su e giù.
Premere di nuovo questo pulsante per 
disabilitare la funzione di oscillazione della 
griglia.
Reset filtro
Quest’indicatore ricorda di pulire il filtro 
dell'aria (vedere Cura e pulizia) per un 
funzionamento più efficiente.
L'indicatore del filtro si illuminerà dopo  
250 ore di funzionamento. Per resettare 

Modalità ventilatore
In questa modalità non è necessario utilizzare 
il tubo di scarico o il tubo di drenaggio.
1.	Premere il pulsante “MODE” finché 

l'indicatore della modalità ventilatore non 
si accende.

2.	Premere il pulsante “velocità ventola” 
per scegliere la velocità della ventola 
desiderata.

3.	 Il ventilatore funzionerà alla velocità 
selezionata e il display visualizzerà la 
temperatura ambiente.

Nota: La velocità della ventola non può 
essere modificata in modalità Auto o A secco.
Modalità automatica
Tenere sempre collegato il tubo di scarico 
in questa modalità.
Quando si imposta il condizionatore 
d'aria in modalità automatica, selezionerà 
automaticamente il raffreddamento, il 
riscaldamento (non applicabile per i modelli 
di solo raffreddamento) o il funzionamento 
solo della ventola a seconda della 
temperatura selezionata e della temperatura 
ambiente. Il condizionatore d'aria controllerà 
automaticamente la temperatura ambiente 
per raggiungere la temperatura desiderata.
In modalità Auto, non è possibile 
selezionare la velocità della ventola.
1. Premere il pulsante “MODE” finché 
l'indicatore della “modalità Automatica” non 
si illumina.
Dopo aver selezionato la “modalità 
Automatica”, l'unità funzionerà 
automaticamente in base alla temperatura 
effettiva dell'aria ambiente.
Modalità Timer
Il timer può essere utilizzato per 
programmare l'inizio e la fine del 
funzionamento.
• Come ritardare l'avvio
Collegare l'unità, in modo che l'unità vada in 
standby.
Premere il pulsante “Timer”, quindi  
l'indicatore del timer si accenderà e il 
numero di ore sullo schermo mostrerà “0.0”. 
Tocca o tieni premuto PIÙ “+” o MENO “-”  
per modificare il timer di avvio ritardato 
con incrementi di 0,5 ore fino a 10 ore, 
quindi con incrementi di 1 ora fino a 24 ore. 
Premere nuovamente il pulsante “Timer” 
entro 5 secondi, si uscirà direttamente 
dall'impostazione del timer.
Dopo 5 secondi, la funzione timer è 
abilitata e l'indicatore del timer si accende. 
Il controllo eseguirà il conto alla rovescia 



149ITALIANO

dopo aver pulito il filtro, premere il pulsante 
“reset filtro”, quindi l'indicatore “filtro” si 
spegnerà.
Blocco bambini
Attivare il blocco bambini premendo il 
pulsante “MODE” per 5 secondi, fino a 
quando il display mostra “LC”. Per 
disattivare il blocco bambini, premere 
nuovamente il pulsante “MODE” per  
5 secondi.
WiFi
L'unità è dotata di un modulo WiFi.
Quando l'unità è connessa al Wi-Fi 
domestico, quest’icona “ ” si accenderà. 
Se l'icona lampeggia, indica una 
temporanea perdita di connettività WiFi  
- fare riferimento all'App Electrolux per 
maggiori dettagli.
Per avviare manualmente il processo di 
onboarding.
Premere “ ” per 5 secondi.
Nota: Scarica la nostra app Electrolux e 
segui le istruzioni dettagliate per 
l'onboarding per connettere il climatizzatore 
all'app.
Bluetooth
L'unità utilizza il Bluetooth durante 
l'onboarding. Assicurati di aver attivato il 
Bluetooth del tuo telefono cellulare per 
connettere il climatizzatore all'app.
Programmatore
Mostra un evento pianificato dall'app in 
esecuzione.

7.2 Codice guasto
Se il display visualizza “AS”, il sensore di 
temperatura ambiente è guasto. Contatta 
il tuo Centro Assistenza Electrolux 
Autorizzato.

Se il display visualizza “ES”, il sensore di 
temperatura dell'evaporatore è guasto. 
Contatta il tuo Centro Assistenza Electrolux 
Autorizzato.

Se il display visualizza “L3”, il motore del 
ventilatore CC del condensatore è guasto. 
Contatta il tuo Centro Assistenza Electrolux 
Autorizzato.

Se il display visualizza “P1”, il vassoio 
inferiore è pieno. Spegnere e scollegare 
l'unità, quindi spostare con attenzione l'unità 
in un punto di scarico. Rimuovere il tappo di 
scarico inferiore e lasciare defluire l'acqua. 
Riavviare l'unità finché il simbolo “P1” non 
scompare. Se l'errore si ripete, chiamare 
l'assistenza.

Se il display visualizza “E4”, la comunicazione 
tra la scheda del display e la scheda di 
controllo principale è difettosa. Contatta il tuo 
Centro Assistenza Electrolux Autorizzato.

7.3 Istruzioni scarico
Drenaggio continuo
Durante la modalità Secco o Pompa di 
calore, sarà necessario un tubo da giardino 
(venduto separatamente) o un tubo di 
scarico per drenare la condensa dall'unità.
Segui i passaggi seguenti:
•	 Svitare il tappo di scarico dello scarico 

continuo (Fig. 8).
•	 Collegare un'estremità del tubo da 

giardino (venduto separatamente) o del 
tubo di scarico all'uscita di scarico, quindi 
portare l'altra estremità in uno scarico più 
basso dell'unità (Fig. 9).

(Fig. 8)

Tappo di scarico per 
la modalità A secco

Tappo di scarico per 
la modalità Pompa 
di calore

(Fig. 9)
Tubo da giardino

Tubo flessibile di scarico
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Svuotamento della condensa residua 
all'interno dell'unità durante il rimessaggio 
invernale.
Posizionare una vaschetta raccogligocce 
(non fornita) sotto l'uscita di scarico 
inferiore, quindi estrarre il tappo di scarico 
per consentire alla condensa di defluire 
nella vaschetta raccogligocce.
Sostituire il tappo di scarico sull'uscita di 
scarico continuo quando non fuoriesce 
condensa.
Posizionare la vaschetta raccogligocce sotto 
l'uscita di scarico inferiore, quindi rimuovere 
il tappo di gomma dall'uscita di scarico, per 
consentire alla condensa di defluire nella 
vaschetta raccogligocce. Se la vaschetta 
raccogligocce non riesce a trattenere tutta 
la condensa, potrebbe essere necessario 
svuotarla di tanto in tanto.
Sostituire il tappo di scarico sull'uscita di 
scarico inferiore quando non fuoriesce 
condensa.

Nota:
•	 La condensa può fuoriuscire dopo aver 

rimosso il tappo di scarico, se l'unità 
funziona in modalità Raffreddamento 
o Auto. Quando si desidera rimuovere 
il tubo da giardino, predisporre una 
vaschetta raccogligocce (non fornita) per 
raccogliere la condensa dallo scarico.

•	 Accertarsi che l'altezza dello scarico e 
la sezione del tubo di scarico non siano 
superiori a quelle dell'uscita di scarico, 
altrimenti lo scarico continuo potrebbe 
non funzionare correttamente.

•	 Durante la modalità Raffreddamento o 
Auto, si consiglia di disabilitare lo scarico 
continuo riposizionando il tappo di scarico 
sull'uscita di scarico, per ottenere le 
massime prestazioni.

8. MANUTENZIONE E PULIZIA
Pulisci il tuo condizionatore d'aria portatile 
di tanto in tanto per mantenerlo come nuovo.
Assicurarsi di scollegare l'unità prima della 
pulizia per evitare scosse o rischi di incendio.

8.1 Pulizia dell’unità
Il mobile e il frontale possono essere 
spolverati con un panno privo di olio o lavati 
con un panno inumidito in una soluzione di 
acqua tiepida e detersivo per piatti liquido 
delicato.
Non utilizzare mai detergenti aggressivi, 
cera o lucidante sulla parte anteriore 
dell'armadio.

Assicurati di strizzare l’acqua in eccesso dal 
panno prima di strofinare intorno ai comandi.
Acqua in eccesso dentro o intorno ai comandi 
può causare danni al condizionatore portatile.

8.2 Pulizia dei filtri
Per mantenere efficiente il funzionamento 
del condizionatore d'aria portatile, è 
necessario pulire i filtri dell'aria ogni 
due settimane di funzionamento con un 
aspirapolvere.
1.	Rimuovere il filtro dell'aria come mostrato 

nella figura sottostante.
	 Estrarre il filtro dell'aria superiore e il filtro 

dell'aria inferiore.

(Fig. 10)

(Fig. 11)

Nota: Per assicurarsi che tutti i residui di 
condensa siano stati rimossi, inclinare l'unità 
sollevandola leggermente verso l'alto dalla 
parte anteriore fino a quando non fuoriesce 
più condensa dall'uscita di scarico.

Scarico inferiore

Tappo antigoccia
Vassoio 
raccogligocce
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1
2

3

4

2.	Se i filtri dell'aria sono molto sporchi, è 
anche possibile lavarli utilizzando acqua 
calda a una temperatura inferiore a 40ºC 
e detersivo liquido per piatti. Sciacquare 
accuratamente il filtro e il detersivo per 
piatti.

	 Scuotere delicatamente l'acqua in 
eccesso dal filtro. Assicurarsi che il filtro 
sia completamente asciutto prima di 
sostituirlo.

3.	Premere il pulsante reset filtri “ ” dopo 
aver pulito i filtri.

�Assicurarsi che il filtro sia 
completamente asciutto prima di 
sostituirlo.

8.3 Memoria invernale
Se il condizionatore d'aria portatile non 
verrà utilizzato per un lungo periodo di 
tempo:
1.	Svuotare completamente il serbatoio di 

raccolta dell'acqua e lasciare il tappo 
di scarico inferiore e il tappo di gomma 
per un tempo sufficiente a consentire 
la fuoriuscita dell'eventuale acqua 
residua. Una volta che il serbatoio è 
completamente svuotato e non esce più 
acqua, reinstallare il tappo di gomma e il 
tappo.

2.	Rimuovere e pulire il filtro, lasciarlo 
asciugare completamente, quindi 
reinstallarlo.

3.	Conservare il condizionatore d'aria 
portatile in un luogo fresco e asciutto, 
lontano dalla luce solare diretta, da 
temperature estreme, polvere eccessiva 
e ben ventilato.

Prima di utilizzare nuovamente il 
condizionatore d'aria portatile:
1.	Assicurarsi che il filtro dell'aria e il tappo 

di scarico siano in posizione.
2.	Controllare il cavo per assicurarsi che 

sia in buone condizioni, senza crepe o 
danni.

3.	 Installare il condizionatore portatile come 
descritto nelle istruzioni per l'uso.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Questo elenco include problemi comuni che 
non sono il risultato di difetti di fabbricazione 
o materiali di questo apparecchio.
Il condizionatore d'aria portatile non 
funziona.

•	 Presa a muro scollegata. Spingere 
saldamente la spina nella presa a muro.

•	 Fusibile domestico bruciato o interruttore 
automatico scattato. Sostituire il fusibile 
con un tipo ritardato o ripristinare 
l'interruttore automatico.

•	 L'unità è spenta. Accendere l'unità e 
impostarla sull'impostazione desiderata.

•	 Nella finestra del display viene 
visualizzato il codice di errore P1. 
Scaricare l'acqua come descritto in  
7.3 Sezione drenaggio.

•	 Temperatura ambiente inferiore alla 
temperatura impostata (Modalità 
Raffreddamento) o Temperatura 
ambiente superiore alla temperatura 
impostata (Modalità Riscaldamento). 
Reimpostare la temperatura.
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•	 Porte, finestre, prese d'aria, ecc. aperte 
- fuoriesce aria fresca. Chiudere porte, 
finestre, ecc.

•	 Unità recentemente accesa in ambiente 
caldo. Concedi più tempo per rimuovere 
il “calore immagazzinato” da pareti, 
soffitto, pavimento e mobili.

Il climatizzatore portatile si accende e si 
spegne rapidamente.

•	 Filtro dell'aria sporco - aria ristretta. 
Pulire il filtro dell’aria.

•	 Temperatura esterna estremamente 
calda. Impostare la velocità della 
VENTOLA su un'impostazione più veloce 
per portare l'aria attraverso le serpentine 
di raffreddamento più frequentemente.

Stanza troppo fredda.

•	 Impostare la temperatura troppo bassa. 
Aumentare la temperatura impostata. 

La temperatura ambiente potrebbe non 
raggiungere il valore nominale impostato 
sul display

•	 Quando si utilizza questo condizionatore 
d'aria portatile, l'aria calda viene 
evacuata attraverso il tubo verso l'esterno 
attraverso il kit finestra. Ciò crea una 
sottopressione nella stanza, che fa 
entrare aria dalle stanze vicine/perdite 
dall'esterno nella stanza. Per questo 
motivo è normale che non sempre si 
raggiunga completamente la temperatura 
target impostata sul display del prodotto.

Impossibile collegarsi al Wi-Fi.

•	 Verificare che il router Wi-Fi sia 
connesso, sia acceso e funzioni 
correttamente controllando che altri 
apparecchi o il telefono cellulare possano 
connettersi al router.

•	 È necessario riavviare il router. 
Scollegare il router, quindi ricollegalo, 
prova a riavviare il router. Aspettare 
qualche minuto e controlla di nuovo.

•	 Il chip del Wi-Fi nell'unità funziona solo a 
2,4 Ghz. Quindi assicurati che il tuo WiFi 
domestico funzioni con questa larghezza 
di banda.

L'aria proveniente dall'unità non è 
abbastanza fredda.

•	 Temperatura ambiente inferiore a 16ºC. 
Il raffreddamento potrebbe non avvenire 
fino a quando la temperatura ambiente 
non supera i 16ºC.

•	 Ripristinare una temperatura inferiore.
•	 Spegnere il compressore tramite cambio 

modalità. Attendere circa 4 minuti e 
attendere il riavvio del compressore 
quando impostato in modalità 
RAFFREDDAMENTO.

Il condizionatore d'aria portatile 
raffredda ma la stanza è troppo calda.

•	 Se si forma del ghiaccio sulla serpentina 
di raffreddamento situata dietro il 
frontale decorativo, è probabile che la 
temperatura esterna sia inferiore a 16ºC.

•	 Il filtro dell'aria potrebbe essere sporco. 
Pulire il filtro. Fare riferimento alla 
sezione 8 “Manutenzione e pulizia”.

•	 Se si forma del ghiaccio sulla serpentina 
di raffreddamento dietro l’anteriore 
decorativo. La temperatura è troppo 
bassa per il raffreddamento notturno. 
Per sbrinare la batteria impostare la 
modalità Ventilatore. Quindi, impostare la 
temperatura su un'impostazione più alta.

•	 Condotto di scarico non collegato o 
ostruito. Vedere 5.1 Sezione di scarico 
dell'aria calda.

Raffreddamento del condizionatore 
d'aria portatile, ma la stanza è troppo 
calda - formazione di ghiaccio sulla 
serpentina di raffreddamento dietro la 
parte anteriore decorativa.

•	 Filtro dell'aria sporco - aria ristretta. 
Pulire il filtro dell’aria. Fare riferimento 
alla sezione “8. Manutenzione e pulizia”.

•	 La temperatura è troppo alta. Impostare 
la temperatura su un'impostazione più 
bassa.

•	 Alette direzionali dell'aria posizionate in 
modo errato. Posizionare le griglie per 
una migliore distribuzione dell'aria.

•	 La parte anteriore dell'unità è ostruita  
da tende, persiane, mobili, ecc.  
- limita la distribuzione dell'aria.  
Eliminare l'ostruzione davanti all'unità.
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10. INTERESSI AMBIENTALI
Riciclare i materiali con il simbolo.  
Riporre l'imballo negli appositi contenitori 
per il riciclaggio. Aiutare a proteggere 
l'ambiente e la salute umana ea riciclare i 
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici. 

Non smaltire gli apparecchi contrassegnati 
dal simbolo  con i rifiuti domestici. 
Restituire il prodotto al centro di riciclaggio 
locale o contattare l'ufficio municipale.

Il software nell'unità è in parte basato su software libero e open source.  
Per visualizzare le informazioni complete sul copyright e i termini di licenza applicabili, 
visitare:
https://emtech.delta.electrolux.com/license

Per ulteriori informazioni, visitare
www.electrolux.com


